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M.B. emnHa*
Camapckuii rocyapcTBeHHbI YHUBEPCUTET

Creyndmka MMeH CO6CTBEHHbIX
B OpMTAHCKOM CKa304HOM AUCKYypCe

M. Demina
The Peculiarities of Proper Names in the British Folktale Discourse

The article deals with the discourse-structing role of proper names
in the Britishfolktale.

MIMA ¢ ApeBHUX BPEMEH CUMTANOCh HOCUTENEM CaKpanbHOW MHGOpP-
Mauun. 3Hal Wi TBOE UMA UMEeET BNAacTb Haf TO60M —Obinun yoexaeHbl
Hawwu npegkn. MoTKB yrafblBaHUA UMeHW NPUCYTCTBYET B (DONbKNOPE
MHOTVX HAPOLO0B. B N3BECTHOI aHIINIACKON CKadke «Tom TuT ToT» repo-
MHA JO/KHA yrafaTb UMA CBOEro YyecHoro nomMouiHuka. Ecam oHa He
CLleNaeT 3Toro BYCTAHOBNEHHbIN CPOK, CYLLEeCTBO, B 06/1MKe KOTOPOro SBHO
MPOCNEXMNBaOTCA AEMOHMYECKME YepThbl, 3abepeT ee ¢ 060, MoX0XNiA
CHOXXET Mbl HalileM U B HEMELKKO CKaske «PyMnenblUuTUNbLKEH», U BO
(hpaHLy3CKOW cKaske «PonuKe», 1 B UCNAHACKON « UANTPYTT».

[pyroit npumep, UNAKCTPUPYIOLWNIA BaXKHYIO PO/ib, KOTOPYIO UIpatoT
MMeHa co6CTBEHHbIE B ()ONbKIOpe BpuTaHCKMX OCTPOBOB, - CKa3ka «Hunu-
To-Huuero». Koponesa BOTCYTCTBUE MyXa pPOXaeT EMY CbIHa, HO PELLIAET He
AaBaTb MasbYMKy MMA 40 BO3BPaLLEHUA 0TLa. [L0 Nopbl L0 BPEMEHU NpUHLA
HasbiBatoT npocTo Nix Nought Nothing (Huuto-Huuyero). 3to hopmansHoe
OTCYTCTBUE UMEHW CTAHOBUTCA O4HOBPEMEHHO W 3aBA3KOIA CHOXETa, U Npu-
YMHOM BCEX MOCMEAYHOLMX 3N0KOYEHWNIA reposi. CTpaLllHbIA BENNKaH 3a
0Ka3aHHY0 yCyry NpoCUT Y KOPO/S «HUUYTO-HUYEro», U TOT, AOBO/bHBIN,
cornallaeTcs, He NO403peBas, YTo peyb UAeT 0 POSHOM CbIHE.

*© [OemuHa M.B., 2005.
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[JaHHas cTaTbs NOCBALLEHA 0CO6EHHOCTAM MMEH COBCTBEHHbIX B TEK-
CTax HapOoAHOW cka3kn bputaHckux ocTpoBoBl MccnefoBatenu He pas
obpaLlany BHUMaHue Ha cneLuuKy ncnonb3oBaHUA UMeH COOCTBEHHbIX
B (honbkNnopHOM TekcTe. O npobieMe KOMMNIEKCHOrO aHann3a aHTpono-
HUMOB MU eT B cBoMx paboTax A.T. XponeHko [6]. iccnefgoBaHuio aHT-
POMOHMMOB B PYCCKOW HAapOAHOW NMPUYECKOA NecHe NMOCBALeHa gnc-
ceptauus P.B. MonoeuHoi [2]. M.H. Mopo3oBa 3aHWManacb U3y4eHNEM
MMeH COOCTBEHHbIX B PYCCKMX HAPOAHbIX CKa3kax [5]. Ho ecnun npoun3sse-
[eHUs pyccKoro honbKnopa ABAAKTCA 4OCTATOUYHO U3YYEHHBbIMU C TOY-
KN 3peHns OHOMAacCTUKMK, TO 0 BPUTAHCKOM CKa304YHOM JMCKYypCe 3TOro
cKasaTb Henb3a. B gaHHOM paboTe Mbl NONbITaeMCA 4aTb OTBET Ha Ceay-
towme Bonpockl: KTo Hanbonee yacto ABnseTCS 06bEKTOM HOMUHALUN
B CKa3ke? Kakue cnocobbl HOMUHaLMK ABAAKOTCA Npeobnagarowimmm?
B yem 3akn04aeTCs pernoHanbHas 1 kaHpoBas cneum@uka CKasouHblX
aHTPOMOHUMOB? ABNAOTCA NN CKA30UHbIE UMEHA NPeLefeHTHbIMN?

M CTOYHNKOM (haKTMyeckoro martepuana nocnyxunnm 130 ckasok
13 YeTbipex COOPHMKOB HAPOLHbIX CKa30K bpuTaHCKMX OCTPOBOB (CM.
CnUCOK MCTOYHMKOB (haKTU4eCKOro maTepuana). Obwunii 06Lem BbibGop-
kun coctaBus 6onee 300 MMeH COBCTBEHHbIX. B MPOLEHTHOM OTHOLLIEHWY
atTn UC pacnpegensiotca cnegytolimm obpasom: 80 % oT obuiero o6bema
BbIGOPKM COCTABUAN aHTPOMOHUMBI (MMEHa, (hamunnu, nNpo3suLa nio-
gen), 11 % —Mn@poHNMbl (Ha3BaHWNS CKa30UHbIX CYLLECTB U BO/ILLEOHbIX
npeameToB), 9 % - 300HUMbI (KTUYKU XUBOTHbIX).

BblgeneHHble rpynmnbl He OAHOPOAHbI NO CBOEMY cocTaBy. Han6ob-
MM pasHoobpasneM 0TMYaeTca caMas MHOFOUYUCIeHHaa rpynna—aHT-
ponoHuMbI. IMeHa cOBCTBEHHbIE, BXOASALLLME B 3TY TPYnmny, - 3TO He TO/Ib-
KO UMeHa ntofeli B TpagnLMOHHOM NOHUMaHUK (Takne kak Jack, Samuel,
ToT Fitzpatrick, KingHenry VI1J). B rpynny aHTpONOHMMOB Takxe BXOAAT
npo3ssuLa (CapofRushes, Mossycoat, ThomasRyTer). B HekoTopbIX cnyya-
AX Takue npo3suLla CUrHaNN3NpYyT 0 xapakTepe (Cunning Borley, True

1Mog »MeHamMu co6eTBEHHbIMU (VIC) 3aech NogpasyMeBatoTCst aHTPOMNOHKMbI, aTak-
)K€ 300HVMbI 1 Ha3BaHWs1 BOMLLIE6HbIX CYLLECTB Y NPeaMeTOB, UMEHYEMbIe B Ja/lb-
HeliLeM MUdoHMMamMK. BoMnpoc 0 TONOHMMAX, KOTOpble TPAANLIMOHHO TaKkxXe BX0-
OAT B KaTeroputo MMeH co6CTBEHHbIX, MPeANoNaraeTcs paccMoTpeTb B paboTe, No-
CBSILLLEHHOI NPOCTPAHCTBEHHbLIM MapKepam 6pUTAHCKOro CKa3ouHOro AUCKypca.
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Thomas) nnu poge 3aHATMI X 06n1agaTens, Hanpumep, He6e3bI3BECTHbI
Thomas Rymer (oH ke Thomas Lermont), HageneHHbIA NPOPOYeCKMM Aa-
pom, ob6fieKkaeT CBOM MpefcKasaHUs B CTUXOTBOPHYIO thopmy. OfHaKo
B 60/bLINHCTBE C/lyYaeB NPO3BULLA CYXaT CBOEO6Pa3HbIM 3epKanom,
B KOTOPOM OTpa)KaeTcs BHELWHWIA 061MK MepcoHaxa. M 34ech 0THeTANBO
BbILENAETCA rpynna aHTPONOHNMOB —BapuaHToB Ha Temy 3oy ku: Cap
o Rushes, Rushen Coatie, Tattercoats, Mossycoat, Catskin, Assipattle. Bce aTu
3amapawku, TpocTHuKoBbIe WWanku n Kowausby WKypku nnnwoctpm-
pytoT co60ii nuMuHanbHyto cTaguio (no A. BaH eHHeny), cTagnio nepe-
X0[a, «HaxX0XJAeHWa Ha rpaHu». Henenble ofeAHWA, faloLw e MOBOA
LNA HacMeLleK U HelleCTHbIX MPO3BULL, Ha CaMOM fiefie, CUMBON3NPYIOT
BPEMEHHOE OTCYTCTBUE coLManbHOro cratyca. Mpo3ssuila, oTHocAWwmMecs
K 3TOl KaTeropmm, He cnefyeTt CMeLNBaTb C IMYHBbIMU UMEHAMU, TaKxKe
COflepXal My B CBOEN CTPYKTYPE OLLEHOYHbI/i KOMMOHEHT, TaKUMU Kak
Goldilocks (a littlegirl called Goldilocks —EF T 2,21), Velvet-Cheek (The little
Princesss name was Velvet-Cheek—SFFT, 43) Gemdelovely (the King ofthese
parts had only one daughter, the Princess Gemdelovely, whom he loved dearly-
SFFT, 107) u 1.n. OTAnMYMe COCTOUT B TOM, YTO MMeHa 3TOr0 TUMa, Kak
npaBunI0, COAep>KaTt MONOXKUTENbHYIO KOHHOTAL IO 1, KDOME TOr0, HO-
MUHWPYIOT MepcoHa)ka c MOMEHTa ero NosiBfIeHNs B MOBECTBOBAHUU, a He
C MOMEHTa yTpaTbl UM COLManbLHOro crartyca.

K aHTponoHuMam cnefyet TakXKe OTHECTM HOMMUHaL MK, obpa3oBas-
LWecs BCNeaCcTBUe yNOTpebneHNs MMeH HapuLaTe/ibHbIX B KA4ecTBe CO6-
CTBEHHbIX. Peub MAET 0 TaKuUX CyLLeCTBUTENbHBIX, KakK Squire, Baron,
Farmer, Prince, Mr Butler, Mr Coachman, Mrs Cook, KOTOpble NULIYTCH
C 3arnaBHOW GYKBbl, MOTYT yNnoTpe6naTbCA B Ka4eCTBe 06paLleHuns u,
B L,e/IOM, BbIMOJIHAIOT BCE PYHKLUMN VMeH COOCTBEHHbIX.

300HUMBI, yNoTpebnsemble B GPUTAHCKOM CKa304YHOM AUCKYPCe, Mpej-
CTaBNAKT CO60V BENMKONEMHbIA MaTepuan 4N NMHIBOCTPaHOBEAYECKO-
ro uccrefoBaHnA, MOCBALLEHHOTO PO/ Pa3IUYHBIX XXUBOTHbIX B TPaAN-
LMOHHON 6pnTaHCKoM KynbType. Mo cBuaeTensctay JI.A. BBeAeHCKOW 1
H.M. KonecHukosa [1], HOMUHaL MW NOABEPTralOTCA TOMIbKO Te 06BEKTHI,
KOTOpble ABNANTCA 3HAYNMBIMUW, BaXKHLIMW AN HOMUHUPYIOLLETO
cybbekTa. Kak mokasbiBaeT aHanun3, Hanbonee 4aCTOTHbIMU ABNAIOTCA
300HUMbI —KN4YKKM cobak (Mona, Trotty, Lass, Fan, Tan, Jump), Ha BTO-
pom mecTe —MeHanowagei (Mag, Bayard, Go-swifi), Ha TpeTbeM —KANYKM
kopoBs (Hawkie, Milky-white). Snunsognyecku BCTPeUvaroTCa KNNYKN KOLIEK
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(MrsPuss), ocnos (Neddie) 1 faxxe nonHoe «Mms-0THecTBO» copoku (Madge
Magpie).

UT0 KacaeTcs MMPOHMMOB, TO N0 OTHOLIEHWIO K BOJILIEOHbIM CyLe-
CTBaM CKa304YHUKW ObINN MeHee U306peTaTesibHbl, @ MOXET ObITh, 6onee
NOYTUTE/bHbI —BCEBO3MOXHbIe (hen, 6payHu 1 ro6nnHbI, Kak Nnpasuno,
nMeHytoTCs npocto Boggart, Mr Giant, the Fairy Queen, the Monster,
the Brownie o Feme-Den. INo-HacTosAwemy 06pasHbIX, XXUBbIX UMEH HEMHO-
ro: Hedley Row (npoka3nueblii 060p0oTeHb, 060XKaBLWINA NpeBpaLLaTbes
B KOpoBY), Knucker—Xanyra (04eHb MPOXOPAMBLIA 4pakoH), Jacky-my-
Lantern (4OMOBOIA, He paccTalLWwuiics c hoHapem). VIcKKYeHne cocTas-
NAOT, NOXanyi, N b UMeHa BeIMKAHOB, 4OCTaTOYHO MHOTOYUCNEHHbIX
B 6pMTaHCKMX HapogHbix ckasdkax —Skillywidden, Grumbo, Cormoran,
Thunderdellw, HakoHeL,, Galligantua, Ybe nM$s 3acTaBNSE€T BCNOMHWUTL 3Ha-
MEHWUTOro nepcoHaxa ®.Pabre.

Hanbonee 4acTOTHbIM CNOCOBOM HOMUHALMW NepPCoHaxei ABnseTcs
ynotpe6neHne nmeHu (a He npo3suwa unm pammnum) —Adam, Robin,
Jacob. Ha BTOpoM MecTe No 4aCTOTHOCTU —COYeTaHUe MMeHU U hamunnu
unu (pexxe) otuectsa (Bob Newton, Molly Whuppie, Samuel Sutcliffe, Taffyap
Sion), Ha TpeTbeM —ynoTpe6neHune npossuwa (Billy Beg, Tom Beg, Cap
oRushes), Ha 4eTBepTOM —HOMWHaL KA N0 NPOeccun UNn coymanbHo-
My cTatycy (Baron, Farmer, Lairdo’Co). Takxe 0TMe4eHbl Takne cnocobbl
HOMMUHaLMK KakK ynoTpebneHune pamunnm (6e3 umeHun) —Mr Fitzwarren,
Mr Fox, Farmer Smith n of-phrases, HecyLiune B cebe MHhOpPMaL MO O reo-
rpamyeckoi npuHagnexHoctn repoeB —St. David of Wales, St. Andrew
ofScotland, Graham ofMorphie. ¥ ka3aHue Ha hamnIni0, 0TYECTBO UM Mec-
THOCTb CNOCOBCTBYET 3HAUNTENLHOW MHAMBUAYANN3AL MM NEPCOHAXKEN, HTO
ABNSETCA OLHON M3 XapaKTepPHbIX YepT 6PUTAHCKON HAPOJHOW CKa3KW.

CoBOpSA 0 pacnpefe/ieHUN aHTPONOHUMOB MO FreHAepPHOMY NPU3HAKY,
Mo6onbITHO OTMETUTb, YTO AHTPOMOHUMbBI, 0603HaYalOLWMe UL, XKEeHC-
KOro nona, BCTpeyawTcs B 6PUTAHCKON HApPOAHON CKa3Ke NO4YTW B ABa
pasa pexke, YHeM MMeHa COOCTBEHHbIE, OTHOCALMECHA K TULLAM MYXCKOro
nona [78,154]. 9To coBnagaeT 1 ¢ BbIBOAOM, CAenaHHbIM P.B.F010BUHOI
OTHOCUTE/IbHO aHTPOMNOHMMOB B PYCCKOW HapOAHO NMPUYECKON NecHe.

UT0 KacaeTcq 4YaCTOTHOCTY FeHAepHO MapkupoBaHHbIX C, pesynb-
TaTbl UCCNEL0BaHNA OTPaXKEHbI B Ceaytowein Tabnnue (B Ckobkax —uuc-
N0 HE3aBUCUMbIX YNOTPebAeHNA).
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Tabnuua 1

My>cKune nMmeHa YKeHCcKne nmeHa

Haun6onee yacToTHble Jack (9), Tom(Thomas)(9) Mary (Molly, Polly) (5)
CpefiHe 4aCTOTHbIe James/JeemslJim (6), Jane/Janet (3),
Bill/Billy (5), Robin (3), Anne/Nancy (3)
Bob (2), Harry (2)

EAWHUYHBIE Dick, Jacob, Samuel, Kate!Katherine, Sarah-
Roger, Gabriel, Adam, Anne, Mary-Jane, Alice,
Elijah Margery, Cicely, Judith,
Cherry
* 9K30TUYeCKMe Rhiwallon, Gronw, Gwerjyl, Sabia,
Rhyderch Angharad

MocneaHss CTpOKa BAaHHOM Tabnmue NoABOAMT HaC K OTBETY Ha BOM-
pOC O pernoHaNbHOM pasHO06pas3ny CO6CTBEHHbLIX MMEH B 6PUTAHCKOM
CKa304YHOM JucKypce. X0Ta NpefMeTOM Halllero uccnefioBaHunsa ABnseTcs
H6puTaHCKMIA CKa30UHbIM AUCKYPC KaK efMHOe Liesoe, Ha YPOBHE aHTpo-
MOHWMOB FpaHuLa MeXAy aHrIMACKUMK, LWOTNAHACKUMM, NPiaHACKM-
MW 1 BANINACKMMU CKa3KaMuM NPOCNEXMBAETCA OUeHb YeTKO. [1pn aTom
aHTINACKME HAapPOAHble CKA3KM BbICTYNaKT CBOE0OPA3HbIMU «HEMApKM-
POBAHHbIMMW YNEHaMMW OMMO3ULMK», 3afeiAiCTBYS COBCTBEHHbIE NMEHa,
LLINPOKO pacnpoCTpaHeHHbIe 1 B COBPeMeHHOM 6bITy —ToT, Jack, John,
Jim, Polly, Betty. Gronw, Nelferch, Rhiwallon —repowu 13 Bannuiickoii ckas-
ku; TeigO’Kane, ToT Fitzpatrick —un3 upnaHgckumx.

3aBMCMMOCTb MeH COBCTBEHHbIX OT TMMNA CKa3KW MeHee 04YeBUaHa,
O[lHAKO W 3[eCb MPOCNEXMNBAIOTCA HEKOTOPbIe 06l mMe YepThl. Tak, Ans
CKA30K 0 XXMBOTHbIX XapaKTEPHO Hanuyme 300HUMOB —Henny-penny,
Cocky-locky, Goosey-poosey, Foxy-woxy. Bosile6Hble CKa3Ku XxapakTepusy-
HOTCA YNPOLWEeHHbIM UMEHOBaHMeM repos (vauie Bcero Jack, ToT, 6e3bl-
MSHHbIV repoil NAn NPO3BULLE) U LWUMPOKUM YNoTpebaeHneM MUPOHU-
mMoB. Hanb6onbwmnm pazHoo6pasmem 0TIMYaOTCA aHTPONOHWUMbI B 6bITO-
BOW1 CKa3ske.

[Nepexofa K nocnegHemy Bonpocy —o npeuefeHTHoe™ CcKa3o4HbIX
MMEH —HY>KHO CKa3aTb HECKOJIbKO C/I0B O MOHATEH NpeuefeHTHOro nve-
HV 1 NpeLeseHTHOe™ B LenoM. BBegeHHOe B HayUHbIl 06mxog B 1987 rogy
HO.H. KapaynosbiM [4], nOHATUE NpeLefeHTHOe ™ cTano oAHUM U3 Hanbo-
nee ynotpebuTeNbHbIX B COBpEMeHHOI pycuctuke. [.6. 'yakoB Bblje-
nsdeT cnegylowme Tunel Bepbannsyembix npeuefeHTHbIX (eHOMEHOB:
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a)npeLefeHTHbIN TEKCT; 6) NpeLefeHTHOe BbiCKa3blBaHWE; B) NPeLefeH-
THaa cuTyauus; r) npeuegeHTHoe uma [3]. MNoa npeuefeHTHbIM UMEHEM
noapasymMeBaeTca «MHANBUAYANbHOE UMS, CBA3aHHOe unu 1) ¢ Wupoko
N3BECTHbIM TEKCTOM, OTHOCALLMMCS, KaK MPaBusio, K YUCNY MpeLefeHT-
HbIX, NN 2) C CUTYyauueld, LLMPOKO U3BECTHO HOCUTENAM A3blKa W BbiC-
TynawLlei Kak npeuefeHTHas, UMA-CUMBOJ, yKa3blBatoLLee Ha HEKOTO-
PYI0 3TaIOHHY0 COBOKYMHOCTbL ONpejeneHHbIX KayecTs» [3,108].

icnonb3ys CoBpeMeHHYH TEPMUHOMNOTUIO, MOXHO FOBOPUTb O «BXO-
OALLNX» U «UCXOAALLNX» NpeLefeHTHbIX UMeHaxX 6pMTaHCKOro CKa3ouHo-
roauckypca. C ofHOW CTOPOHbI, pacCKa34YMK BraeTaeT B CKa304UHOE NoBe-
CTBOBaHMWe npevefeHTHble aHTponoHUMbl (King Arthur, Merlin, Ptolemy,
Robin Hood, Mary Magdalene) n TeoHumsbl (Thor, Odin). C gpyroii —ckaska
cama CTaHOBUTCH UCTOYHUKOM MpeuefeHTHbIX uMeH. Little Red Riding
Hood, Jack-the-Giant-Killer, the Pied Piper, Dick Whittington, Tom Thumb—
BCE 3TW NEPCOHaXXM XOPOLLIO 3HAKOMbI He TONbKO a6CONOTHOMY B0/bLUNH-
CTBY 6pMTaHLEB BCEX BO3PacTOB, HO U 06pa3oBaHHON PYyCCKOA3bIYHOW
ayauTopuun. B To>Ke BpeMs 04eBUAHO, YTO a/IeKO He BCE UMeHa COOCTBEH-
Hble, QUIYypUpYyoLLNe B CKa3KaX, CTAHOBATCA NPeLefeHTHbIMU.

B 3akntoyeHve HeobXoAMMO eLe pa3 nofyYepKHYTb BEXXHOCTb UMEH CO6-
CrBEeHHbIXANA NPaBUIbHOT0 BOCNPUATUA BPUTAHCKOI0 CKa304HOT0 AUCKYP-
ca. Mogo6Ho reponHe ckasku «Tom Tit Tot», Mbl pa3ragblBaem TaHy UMeHH,
OTKpbIBas 41 cebs BCe 6OraTtcTBO aHIMUMINCKOr0 A3blKa U KYNbTYpbl.
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Structural and semantic peculiarities of English law terminology are
influencedby lingiustic historicaland cultural which are analysed in thepaper.

AHTMiickas opuanyeckas TEPMUHONOTNS XapaKTepU3yeTcs psSLOM
0C06EHHOCTEN N0 CPaBHEHMIO, BO-MEPBLIX, C €€ 3KBUBANEHTAMU B APYTUX
HaLMOHaNbHbIX A3bIKaX, BO-BTOPbLIX, C TEPMUHOOTMYECKMMU CUCTEMA-
MU APYTnX creynanbHbixX 06nacTeli 3HaHWS U, B-TPETbUX, CIEKCUKOHOM
06LLeynoTpebMTeNbHOIO NlacTa eCTECTBEHHONO A3blKa. Ha nepeceyeHnm
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